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1. IlosicHuTeILHAS 3aMUCKA

Crnennanbaocthb 08.02.08 MoHTaX M 3KCILIyaTAlUsA 000PY/I0BAHUS U CHCTEM ra30CHAOKeHus!
Yueonas mucunmiuaa OI'CI.04 «UHocTpaHHBIA A3BIK B NPOdecCHOHAIbHOM

AeATeTbHOCTH »

dopma mpoOMEKyTOUYHOTO KOHTPOJIS — AuHepeHTUPOBaHHBIHN 3aUET.

®opma o0ydeHus: — O4Hasl.

Mecro y4eOHOW AUCHMIVIMHBI B CTPYKType OCHOBHOH Npo()ecCHOHAJBLHOM
o0pa3oBaTe/IbHON MPOrpaMMbl: JUCLUIUIMHA BXOJUT B OOLIMI ryMaHUTapHBIA U COLUAIBHO-
SKOHOMUYECKHUN UKL

Henn u 3agaum yyeOHOW AMCUMIUVIMHBI — TPe0OBAHMA K pe3ybTaTaM OCBOCHHSA
AUCUMIJIHHBI:

B pe3synbpTaTe uzydeHus: 00s13aTeIbHOM YaCcTH IIUKIIA 00yJaroIIuiics

HO0JI7KEeH YMeTh:

— oOmarbest (YCTHO M NMUCBMEHHO) Ha AHIVIMMCKOM $I3bIKE€ Ha NMPOQecCHOHANbHbBIE U
MTOBCE/THEBHBIE TEMBI;

— MepeBoauTh (CcO  cloBapéM)  aHIMVIMHWCKWE  TEKCThl  Pa3jMYHBIX  CTHJICH:
MyOJIMITUCTUYECKUX, HAYTHO-TIOMYJISIPHBIX, XYI0KECTBEHHBIX U MHPOPMAITMOHHBIX (B TOM YHCIIE
podeccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX);

— CaMOCTOSITEIbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IHCBMEHHYIO pE4Yb,  MOMOJHSTH
CJIOBApHBIN 3amac;

3HATh:

— nexcuueckuit (1200-1400 nexcHYECKUX €AWHUI]) W TPAMMATHYECKUH MUHHMYM,
HEOOXOIUMBIH JIIsl UTEHUS U TiepeBoa (Co cIoBapéM) aHTJIMHCKUX TEKCTOB Pa3IMYHBIX CTHIICH:
MyOIUIIMCTUYECKUX, HAYYHO-TIOMYJSPHBIX, XyI0’KECTBEHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIX (B TOM YHCIIe
npohecCHOHAITBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX ),

2. MeToanyeckue peKOMeHIAlMH 10 BHITMOJHEHUI0 MPAKTHYECKHX padoT

Meroaudeckue peKOMEHIAINY TI0 BHITOJIHCHHUIO MTPAKTUYECKUX PAOOT MO TUCIUTIINHE
«MHOCTpaHHBIH SA3BIK B MPO(HECCHOHATBLHOM JAeITEILHOCTHY MPEIHA3HAYCHBI JJI OKa3aHUs
METOIMYCCKOM TIOMOITU CTYJICHTaM B BBIITOJTHCHHUH 3aaHui. [IpakTHyecKkue 3a1aHnus HareJIeHbI
Ha (hopMupoBaHUE YMEHHUS TIEPEBOJIUTH (CO CIOBAPEM) aHTITUHCKIE TEKCThI PA3JIMYHBIX CTHIICH:
MyOIUIIMUCTUYECKUX, HAYUHO-TIOMYSPHBIX, XYJ0>KECTBEHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIX (B TOM YHUCIIE
npodeCcCHOHANTBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX ); HA MOBBIIIICHUE JICKCHYECKOTO U TPaMMaTHYE€CKOTO
MUHHUMYyMa cTyaeHTa o cneruansHoct 08.02.08 MoHTax u 3KcIutyaTaius 000py10BaHUS U
CHCTEM Ia30CHA0KEHMS.

[IpakTrueckue 3amaHusi COACPIKAT TEKCThI MPO(ECCHOHAIBHONW HANpPaBJICHHOCTH I10
KXKI0M TeMe NpodeCcCHOHaIbHOr0 MOayMsl pabodeld mporpaMMbl AUCUUIUIHMHBL «THOCTpaHHBIH
SI3BIK B MMPO(ECCUOHATBHOM JIEATETLHOCTH.

1. Pabora c Jexcukoii:

Leas padoThI:

— COJICCTBOBATH MOTIOJHEHUIO aKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3amaca MoCcpeCTBOM 3ay4HBaHHUS
JIEKCHYECKUX €IUHMIL;

3agaun:

— CII0COOCTBOBATh 3HAHUIO aHTJIUHCKOTO aJ'I(I)aBI/ITa B IOPAAKE paACIIOJIOKCHUSA €ro 6yKB;
— CII0CcOOCTBOBATh Pa3BUTHIO YMCHUA HAXOJUTH UCXOAHYIO (I)OpMy CJIOBaA,
— CII0COOCTBOBATh Pa3BUTHIO IMaMATHU, YYBCTBA A3bIKA,



— CHOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO YMEHHUS ONPEACIHTh YacTb pPeud, K KOTOPOH OTHOCHUTCS
CJIOBO;

— CIoCcOOCTBOBATh PA3BUTHUIO TIO3HABATENBFHBIX COCOOHOCTEH M aKTUBHOCTU CTYJACHTOB:
TBOPUYECKON MHUIIMATUBBI, CAMOCTOSITEIIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPraHU30BaHHOCTH;

— COJEHCTBOBATH (OPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSTEILHOCTH MBILIUICHUS, CHOCOOHOCTEH K
CaMOpa3BUTHIO, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO U CAMOPEATU3ALIUH.

IocienoBaTeIbHOCTH BHINOJIHEHHS 32 JaAHUSA:

1. [IpocMoTpHTE CIIUCOK JIEKCHYECKUX €AUHULL.

2. [lepenumuTte ux B T€Tpaap B CTOJOMK, HAIUIINUTE MEPEBOJ YK€ 3HAKOMBIX Bam
CJIOB.

3. HUcnonb3yiiTe crmoBapp [ MEpEeBOAA HE3HAKOMBIX JIEKCHUYECKUX EIUHUII.

OOpaiaiite BHUMaHUS Ha CJIEIYIONICE:

— TIpH TIOUCKE CJOBa B CJIOBApe HEOOXOIUMO CIEIUTh 3a TOYHBIM COBIAJCHHEM
rpaduyeckoro o(opMIIeHHS WCKOMOTO W HAaWJIEHHOTO CJIOBA, B MPOTUBHOM CJIy4yae IMEpPEeBOJ
OyJeT HEeNmpPaBUIIbHBI,

— MHOTHE CJIOBa SIBJISIIOTCS MHOTO3HAYHBIMU, T.€. UMEIOT HECKOJIbKO 3HAUYECHUM, TTOITOMY
MpU TIOWCKE 3HAYEHMsI CJIOBA B CJIOBApe HEOOXOIMMO YHUTaTh BCIO CIOBApPHYIO CTAaThi0 W
BBIOMPATH /IS TIEPEBOIA TO 3HAYEHUE, KOTOPOE MOAXOIUT B KOHTEKCT MPEII0KEHUS;

— MpU TIOMCKE B CIIOBAape 3HAUYEHHUS CJIOBA B PsJIE CIIy4aeB CIEAyeT NPUHUMATh BO
BHUMaHUE TpaMMAaTHYECKyI0 (DYHKIMIO CJIOBa B TPEIJIOKEHHHM, TaK KaK HEKOTOpPHIE CIIOBA
BBITIOJTHSIIOT Pa3JIMYHbIE TpaMMaTHYeCKie (YHKITUU U B 3aBUCUMOCTH OT 3TOTO TIEPEBOIATCS TI0-
pazHOMY;,

— TIpU TIOWCKE 3HAYEHMSI T1arojia B CJIOBape ClIeayeT UMETh B BUJTY, YTO TJIaroJibl yKa3aHbI
B cjioBape B HeonpeaenaeHHoi ¢popme (Infinitive).

4, I[Tomumo mepeBonma cioBa, 3apUKCHPYHTE TPAHCKPHUIIIHIO, BO H30EKaAHHE
TpyOHOCTE B TPOU3HOIIEHWH CJOB (TaKK€ MOKHO BOCIOJB30BAaThCS  AJIEKTPOHHBIM
BOCIIPOU3BEICHUEM CJIOB).

[Tpumepsl caiiToB:

— https://wooordhunt.ru/word/word

— https://dictionary.cambridge.org/ru/

5. OtunTaiiTe ciosa.

6. [lepexonuTe K 3ayuyMBaHHUIO CJIOB. PexkoMmeHIyeTcs HCHOIb30BaTh OJUH U3
CIIEYIOIIUX MPUEMOB A5l 3PPEKTUBHOTO 3aIIOMUHAHUSA:

— COCTaBJISIITE acCOIIMAaTUBHbBIE CETH;

— UCHOJB3YHTE KApTOUYKH CO CJIOBaMHU (Ha OJHOM CTOpPOHE HHOCTPAHHOTO CIIOBO HA
JIPYTO# €ro mepeBo);

— co3/1aiiTe BUPTyaJIbHbIE CTUKEPbI Ha paboveM CTOoJIe HIIM SKpaHe cMapTQoHa.

7. [ToBTOpUTE BBIyuUEHHBIE JIEKCHYECKHE eIuWHUIBL. [T1laBHOE — pacmpeneneHue
MOBTOpeHU BO BpeMeHH. [I0BTOpSATH peKOMeHyeTCs:

— cpa3y B TeueHue 15-20 MuHyT,

—4epe3 8-9 4yacoB u

—yepes 24 yaca.

— Ione3no moBTOPATH MaTepuan 3a 15-20 MUHYT 10 CHA U YTPOM, Ha CBEXKYIO TOJIOBY.

— YrtoObl mepeBecTd HUHGOPMAIMIO B JOJITOBPEMEHHYIO MaMsATh, HYXHO JeJaTh
MOBTOPEHMS CIYCTSI CYTKH, JIBO€ U Tak Jajiee, IOCTEIIEHHO YBEJIMYMBAsl BPEMEHHbIE WHTEPBAJIbI
MEXAy MOBTOpeHUsMU. [Ipy KakJIoM MOBTOPEHUHM HYKHO OCMBICIMBATH OIIMOKKA M 0Opamiarh
BHHMMaHHE Ha 6oJiee TpyAHbIE MecTa.

TpeGoBanus K 0TYETHOCTH:

— YCTHBIH OTIPOC JIEKCUYECKUX €IHHHII,

— IIpOBEpKa 3aJaHUii B TETPAJIIX;

— MEePEeBOJI MPEUIOKECHH, ab3a1eB, TEKCTOB C MCIOJIb30BAHHEM METOIUK TOMCKA CIIOB H
WX 3HaYEHUH B CIOBape.

Kpurtepun oueHku pe3yjbTaroB:

® YPOBEHb OCBOEHHS YU€OHOTO MaTepHaIa;


https://wooordhunt.ru/word/word
https://dictionary.cambridge.org/ru/

® YpPOBEHb YMEHHs WCIOJb30BaTh CJIOBAPh IPU BBINOJHECHHH MPAKTHYCCKUX
YIPAKHEHUM.

® ypPOBEHb YMEHHs aKTHBHO HCIIOJIb30BaTh 0Opa30BaTEbHBIC PECYPCHI, HAXOIUTh
TpeOyronrytocs HHOOPMAIIHIO, U3Y4aTh €€ U IMPUMEHSTh Ha MPAKTUKE,

® yMeHHe paboTaTh CO CIOBAPEM.

2.Pa6oTa ¢ TekcTOM (MepeBoi TEKCTA)

Lean padoTbI:

— cojelicTBOBaTh (DOPMHUPOBAHHWIO YMEHHUS TIEPEBOIUTH (CO CIOBApEM) AaHTIIMICKUE
TEKCThl PA3NUYHBIX CTHJICH: MyOJUIIMCTUYECKUX, HAYYHO-TIOMYJISPHBIX, XYIO0XKECTBEHHBIX H
WH(OPMAMOHHBIX (B TOM YKCIIEe MPO(PECCHOHATEHO OPUCHTHPOBAHHBIX).

3agauu:

— croco0CTBOBATh PA3BUTHIO YMEHUSI 03HAKOMUTEIILHOTO YTEHUS,

— croco0OCTBOBATh PA3BUTHIO YMEHHS U3YJAIOIIET0 YTEHNUS,

— CMOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO HABBIKA y4EOHOTO MEPEeBOJIa TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HAa PYCCKHM SI3BIK;

— croco0OCTBOBATh PAa3BUTHUIO MAMSITH, UYYBCTBA SA3bIKA;

— CIMOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO YMEHHUS OMPENEIUTh YacTh PEYH, K KOTOPOH OTHOCHUTCS
CJIOBO;

— CIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO MO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH M aKTUBHOCTH CTYICHTOB:
TBOPYECKON MHUIIMATUBBI, CAMOCTOATEILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPTaHH30BAaHHOCTH;

— COJICUCTBOBATh (OPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSITEIbHOCTH MBIILIICHUS, CIIOCOOHOCTEH K
CaMOPa3BUTHIO, CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO M CAMOPEATH3aIIiH.

IlociienoBaTeIbHOCTH BHINOJIHEHHS 32 JaAHHUS:

1. [IpounTaiiTe TEKCT, MOCTAPAIOCH MOHSITH €r0 OCHOBHYIO MBICIIb.

2. Y6enurech, 4TO BCE CIIOBA, BBIICICHHBIC XUPHBIM HIprdTOM, Bam 3HakoMbI, Be
3HaeTe UX MePeBO/I.

3. [IpucrymaiTe K mepeBoy TEKCTa:

3.1. oOpamaiiTe BHUMaHUE Ha TPaMMaTHYECKyIO (GOpMY Tiaroja B MPEIIOKEHUH, OT
ATOTO OYIET 3aBHCETh BHIOOP rPaMMAaTHUECKOTO BPEMEHH U HAKIIOHCHUS;

3.2.  Tmpu mepeBoJie JEKCHUYECKHX CMHHII HEOOXOIUMO BHIOMpPATh B SI3BIKE MEPEBOJIA
COOTBETCTBHUSl PA3IMYHOTO pOJIa: HE3aBHCHUMBIC OT KOHTEKCTa OJHO3HAYHBIE COOTBETCTBUS,
KOHTEKCTYaJIbHO3aBHCUMbIC BAPUAHTHBIC COOTBETCTBUS, TPAHC(HOPMAIIIOHHBIE COOTBETCTBHS.

3.3. IlomHuTe, YTO IIaBHAs 3a/la4ya MEpPEeBOJA — Mepeaarb CMBICH (OCHOBHYIO MBICITh
TEKCTa);

3.4. mpouwMTaiiTe CBOIl MEPEBOJ, MPOBEPHTEC HAIMYUE JIEKCHYCCKUX, TPAMMATHICCKUX
OLINOOK; YCTPAHHUTE UX;

K tunuuHbIM onirOKam MpH mepeBojie TEKCTa OTHOCSTCS:

— Omubka B BbIOOpE OJTHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS. TE€pPMHHBI B aHTJIHICKOM U PYyCCKOM
SI3IKE MOTYT OTJIMYAThCS. EcCIM B PYCCKOM SI3bIKE HET TIOJIHOTO COOTBETCTBHS JTAHHOMY
TEPMHUHY, HEOOXOJMMO €ro 3aMEHHTh OJM3KUM I10 3HAYCHHUIO WU MPUMEHUTH OIMHMCATEIbHBIN
MEPEBO/I.

— Omubka B mopsiake cioB. He crapaiiTech nepeatb B pycCKOM SI3bIKE MOPSJIOK CJIOB
AQHAJIOTUYHBIA aHTJIIMHACKOMY. DTO MOXET NPUBECTH K OECCMBICICHHOCTH, HEKOPPEKTHOCTH
BbICKa3biBaHus. [lonb3yiiTech Tpammatudeckumu TpaHchopmanusamu. CrapaiiTech Bceraa
nepenaTh CMBICH, a HE POCTO MEPEBONUTH CIIOBA.

— Ommbka B cOOMOICHUHN CTUIUCTHYECKON HOpMBI. HeoOxoaumo n3berath HapylieHUs
CTHJIEBOTO perucTpa. Ecnu TeKCT HamucaH B HAYYHO-MYyOJUIIMCTHMYECKOM CTHIIE, 3TO CTHIIb
HEO0OX0IMMO COXPaHUThH MPU TEPEBOJIC.

— Ommobka B MCMOIB30BaHUE MAIIMHHOTO MepeBoja. He crnemayeT BHIOMpaTh MalIWHHBINA
MePeBO/JI JUIS MIEPEBO/Ia BCETO TEKCTa, T.K. 3TO HAPYIIUT €ro CTUIMCTHKY, TPUBEAET K OOJIBIIOMY
KOJIMYECTBY JIGKCHUECKMX M TPAaMMATHYECKHX OIIMOOK, HAPYIIUT JOTHUKY W3JIOKEHUs
Martepuana.



3.5. mocne COBMECTHOro OOCYXIECHHS TUIUYHBIX OLIMOOK, HMTOTOBBIA BapHUaHT
nepeBoa He0OX0IMMO NepenucaTh Ha YUCTOBHK.

TpeGoBaHusl K OTYETHOCTH:

— IIPOBEPKA 3aJJaHUl B TETPaIsX;

— YCTHOE 00CYyXKIeHHE IEPEeBO/ja TEKCTa, COBMECTHOE YCTPaHEHHE OLIHOOK.

Kpurtepuu oneHKku pe3yibTaToB:

— YPOBEHB OCBOEHHSI y1€OHOTO MaTepHaia;

— YpPOBEHb YMEHHs HCIOJb30BAaTh CJIOBAPh MPH BBHIIOJHEHHH IPAKTHYECKUX
YIPAKHEHUM.

— YpOBEHb yMeHHs mepedpasupoBaTh MPEUIOKEHUS, OCYIIECTBISATh JEKCHUECKHE U
rpaMMaTH4YecKue TpaHchOpMaIru.



3. IIpakTnyeckue 3a1aHuA
IIpodeccuonaabHbIN MOAYJIb

Tema 2.1. BBeneHne B 0OCHOBBI nepesoja TEKCToB HpOd)GCCHOHaJILHOﬁ HamnpaBJICEHHOCTHU U
TeXHHYeCKOoil AOKYMEHTAlUMN

1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text

Working with abbreviations

DC - Distribution Center: The warehouse facility which holds inventory from
manufacturing pending distribution to the appropriate stores.

ISO — International Standards Organization: An organization within the United
Nations to which all national and other standard setting bodies (should) defer. Develops and
monitors international standards, including OSI, EDIFACT, and X.400.

EDI - Electronic Data Interchange: Intercompany, computer- to-computer
transmission of business information in a standard format. "Computer-to-computer” means
direct transmission from the originating application program to the receiving, or processing,
application program. An EDI transmission consists only of business data, not any
accompanying verbiage or free-form messages.

LCL - Less-Than-Carload or Less-Than-Container Load: Shipment that is less than
a complete rail car load (lot shipment).

GPS (Global Positioning System): A system which uses satellites to precisely locate an
object on earth. Used by trucking companies to locate over-the-road equipment.

Tema 2.2. BBenenue B 0CHOBELI CIIENIHAJILHOCTH

1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text
The oil and gas industry

The oil and gas industry is an important link in the energy supply in the world today. The major
oil and gas producing areas in Russia, the states of the Middle East. the United States of America, the
states of Latin America. Employment in the industry is also affected by the recent trend in mergers and
consolidation among companies in the industry. The primary products of the industry are crude oil,
natural gas liquids, and natural gas.

Crude oil is a mixture of many different hydrocarbon compounds that must be processed to
produce a wide range of products like motor gasoline, asphalts, waxes, diesel and jet fuels, home
heating oil and other nonfuel products. When crude oil is first brought to the surface, it may contain a
mixture of natural gas and produced fluids such as salt water and both dissolved and suspended solids.

The oil and gas extraction industry can be classified into four major processes: (1) exploration,
(2) well development, (3) production, and (4) site abandonment. Exploration involves the search for
rock formations associated with oil or natural gas deposits, and involves geophysical prospecting
and/or exploratory drilling. Well development occurs after exploration has located an economically
recoverable field, and involves the construction of one or more wells from the beginning to either
abandonment if no hydrocarbons are found, or to well completion if hydrocarbons are found in
sufficient quantities. Production is the process of extracting the hydrocarbons and separating the
mixture of liquid hydrocarbons, gas, water, and solids, removing the constituents that non-saleable,
and selling the liquid hydrocarbons and gas. Finally, site abandonment involves pugging the wells and
restoring the site when a recently drilled well lacks the potential to produce economic quantities of oil
or gas, or when a production well is no longer economically viable.



Tema 2.3. T'a3oBoe 000py10BaHHE NPOMBIILIEHHBIX, KOMMYHAJIBHBIX H
KOMMYHAJIbHO-0BITOBBIX MpeInpusTHIi.

1. Read the words and learn them by heart
equipment — obopyaoBaHue;

operate — paboTaTs,

MOVe — mepeIBUTraTh, epeMeENIarh,

be located — HaxoAUTBCS, OBITH PACIIOTIOKECHHBIM;
location — MecTo, MECTOHAXOXKIEHHE;

inject — 3aka4KMBaTh;

supply — caabGxath, MOIBOIUTS;

inlet — Bxox, moaBo;

facilities — o6opymnoBanue;

storage facilities — Hedre wim razoxpaHuiIHIIE;
allow — mo3BoJsITE, pasperars;

terrain - TeppuTopusi, paifoH, MECTHOCTb;

Delivery Station - pacnipenenurenbHas cranius (Ha TpyOONpoBoe);
Intermediate Station — mpomexyTouHast CTaHIIHS;
Deliver — nocraBnsarte, pacnpeaessTh;

block valve — 3amopHas 3aaBIKKa,;

Block Valve Station — y3en 3aaBrkek; maintenance — Tekymuii peMOHT, rupture -
IIPOPBIB, Pa3pPhIB;

leak — yreuka; release — ocB060x1aTh, OCIAOIATH;
tank terminal — TynukoBas Hedrebasa.

2. Translate the text

Pipeline networks are composed of several pieces of equipment that operate together to
move products from location to location. The main elements of a pipeline system are:

- Initial Injection Station - Known also as Supply or Inlet station, is the beginning of
the system, where the product is injected into the line. Storage facilities, pumps or compressors
are usually located at these locations.

- Compressor/Pump Stations - Pumps for liquid pipelines and Compressors for gas
pipelines are located along the line to move the product through the pipeline. The location of
these stations is defined by the topography of the terrain, the type of product being transported,
or operational conditions of the network.

- Partial Delivery Station - Known also as Intermediate Stations, these facilities allow
the pipeline operator to deliver part of the product being transported.

- Block Valve Station - These are the first line of protection for pipelines. With these
valves the operator can isolate any segment of the line for maintenance work or isolate a rupture
or leak. Block valve stations are usually located every 20 km, depending on the type of pipeline.
Even though it is not a design rule, it is a very usual practice in liquid pipelines. The location of
these stations depends exclusively on the nature of the product being transported, the trajectory
of the pipeline and/or the operational conditions of the line.

- Regulator Station - This is a special type of valve station, where the operator can
release some of the pressure from the line. Regulators are usually located at the downhill side of
a peak.

- Final Delivery Station - Known also as Outlet stations or Terminals, this is where the
product will be distributed to the consumer. It could be a tank terminal for liquid pipelines or a
connection to a distribution network for gas pipelines.



Tema 2.4 Oco0eHHOCTH HCIO0JIB30BAHMS Fa30BOr0 TOILJIMBA U 000PYAOBAHMSI.

1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text

Oil or natural gas pipelines
Oil pipelines are made from steel or plastic tubes with inner diameter typically from 10 to 120
cm (about 4 to 48 inches). Most pipelines are buried at a typical depth of about 1 - 2 meters.
The oil is kept in motion by pump stations along the pipeline, and usually flows at speed of
about 1 to 6 m/s.

Crude oil contains varying amounts of wax, or paraffin, and in colder climates wax
buildup may occur within a pipeline. Often these pipelines are inspected and cleaned using
pipeline inspection gauges "pigs"”, also known as, "scrapers” or "Go-devils". These devices are
launched from pig-launcher stations and travel through the pipeline to be received at any other
station downstream, cleaning wax deposits and material that may have accumulated inside the
line.

For natural gas, pipelines are constructed of carbon steel and varying in size, depending on the
type of pipeline. The gas is pressurized by compressor stations.

Tema 2.5. IlepeBoa TekCTOB NPO(ecCHOHATIBLHONH HATIPABJEHHOCTH U TeXHUYECKOM
AOKYMEHTAIIUMN

1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text

Since oil and gas pipelines are an important asset of the economic development of almost
any country, it has been required either by government 13 regulations or internal policies to
ensure the safety of the assets, and the population and environment where these pipelines run.
Pipeline companies face government regulation, environmental constraints and social situations.
Pipeline companies should comply with government regulations which may define minimum
staff to run the operation, operator training requirements, up to specifics including pipeline
facilities, technology and applications required to ensure operational safety. As an example, in
the State of Washington, it is mandatory for pipeline operators to be able to detect and locate
leaks of 8 percent of maximum flow within 15 minutes or less. The social situation also affects
the operation of pipelines. In third world countries, product theft is a problem for pipeline
companies. It is common to find unauthorized extractions in the middle of the pipeline. In this
case, the detection levels should be under 2 percent of maximum flow. Different types of
technologies and strategies have been implemented, from physically walking the lines to
satellite surveillance. The most common technology to protect these lines from occasional leaks
is known as Computational Pipeline Monitoring Systems or CPM. CPM takes information from
the field related to pressures, flows, and temperatures to estimate the hydraulic behavior of the
product being transported. Once the estimation is done, the results are compared to other field
references to detect the presence of an anomaly or unexpected situation, which may be related
to a leak.

Tema 2.6. I'azonanoyHuTeNbHBIC CTaHIUK. Ba/lsIOHHBIE M pe3epByapHbIe
YCTAaHOBKH CKM/KCHHbBIX ra3oB.
1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text

Metering Stations. In addition to compressing natural gas to reduce its volume and push
it through the pipe, metering stations are placed periodically along interstate natural gas
pipelines. These stations allow pipeline companies to monitor the natural gas in their pipes.
Essentially, these metering stations measure the flow of gas along the pipeline, and allow



pipeline companies to ‘track’ natural gas as it flows along the pipeline. These metering stations
employ specialized meters to measure the natural gas as it flows through the pipeline, without
impeding its movement.

Valves. Interstate pipelines include a great number of valves along their entire length.
These valves work like gateways; they are usually open and allow natural gas to flow freely, or
they can be used to stop gas flow along a certain section of pipe. There are many reasons why a
pipeline may need to restrict gas flow in certain areas. For example, if a section of pipe requires
replacement or maintenance, valves on either end of that section of pipe can be closed to allow
engineers and work crews safe access. These large valves can be placed every 5 to 20 miles
along the pipeline, and are subject to regulation by safety codes.

Tema 3.1 JlokyMeHTBI, [1eJIOBasi lepeNnucKa, NeperoBopbl

1. Read and translate the words in bold, learn them by heart
2. Translate the text

Proforma Invoice

You’ve heard people talk about how to do the sexy part of exporting — the research, the
schmoozing, the travel, and all the marketing and sales stuff that people think about when they
think about the glamour of international trade.

But what | want to talk about is the not-so-sexy part of exporting: documents required for
international shipping.

In a typical export exchange, everything starts when you receive an inquiry about one
or more of your products. That inquiry may include a request for a quotation.

If the inquiry came from a domestic prospect, you probably have a standard quotation
form to use. However, in an international transaction, your quote would be provided as a
proforma invoice. That’s because your international prospect may need a proforma invoice to
arrange for financing, to open a letter of credit, to apply for the proper import licenses, and
more.

A proforma invoice looks a lot like a commercial invoice, and if you complete it
correctly, they will be very similar indeed. A proforma invoice specifies the following:

. The buyer and seller in this transaction.

. A detailed description of the goods.

. The Harmonized System classification of those goods.

. The price.

. The payment term of the sale, which would typically be expressed as one of the
11 current Incoterms.

. The delivery details including how and where the goods will be delivered and
how much that will cost.

. The currency used in the quote, whether it’s U.S. dollars or some other currency.

Be sure to date your proforma invoice and include an expiration date. There can be a lot
of volatility in the export process, so minimize your risk by setting a specific time frame for
your quote.

Tema 3.2 Kapsepa, ycTpolicTBO Ha padory.

1. Read and translate the Letter of Offer.
Letter of Offer

Mr. Fred North
Purchasing Manager
Broadway Autos
November 11, 19


https://www.shippingsolutions.com/proforma-invoice-english
https://www.shippingsolutions.com/incoterms-chart-of-responsibilities
https://www.shippingsolutions.com/incoterms-chart-of-responsibilities

Dear Mr. North,

Thank you very much for your enquiry. We are of course very familiar with your range of
vehicles and are pleased to inform you that we have a new line of batteries that fit your
specifications exactly.

The most suitable of our products for your requirements is the Artemis 66A Plus. This
product combines economy, high power output and quick charging time and is now in stock.

| enclose a detailed quotation, specifications and delivery terms. As you will see from
this, our prices are very competitive. | have arranged for our agent Mr. Martin of Fillmore S.A.
to deliver five of these batteries to you next week, so that you can carry out the laboratory tests.
Our own laboratory reports, enclosed with this letter, show that our new Artemis 66A Plus
performs as welt as any of our competitor's product and, in some respects, outperforms them.

If you would like further information, please telephone or telex me! My extension
number is 776. Or you may prefer to contact Mr. John
Martin of Fillmore S.A. in M - his telephone number is
0177 99 02.

| look forward to hearing from you.

Yours sincerely,
Fred Stock

2. Using the example make the visiting card (business card) of your company.

CONTINENTAL EQUIPMENT

John G.Smith

Financial Director

9 North Road, Brighton, BN1 5JF, England
Phone: (0273} 543359 Fax: (0273) 559364
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